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numéro de commande
Nr. Bestell-Nummer
stock number
L
1s0 | FH w'wi | 51| 852 | 8521 | 853 [ 8531 | 54 | 541 | ss4B | ss41B piéces Bestandteile parts
* Cal. 851 => X=1 // Cal. 852 => X=2 // Cal.8521 =>X=2 // Cal. 853 =>X=3 // Cal.8531 =>X=3 // Cal.854 => X=4 // Cal.8541 =>X=4 /| Cal.854B => X=4 // Cal.B541B => X=4
- coussinet, d'arbre de |Lagerfutter fur g pad, for
70.970.00 | 165 B0OS959 barit F Een s
o pierre masse, Lochstein, liewel for the rotor
70.980.00 85 X0 03° B0S303 ! ks oten
7098100 | — | 85004 = g pleremasse. tocksien: jewel for the rotor
~ liewel for rocker arm
. pierve bras et roue  |Wy und 3
7200000 | — | 8sx001 = o, dessus | At Facatein, obe. |79 vomatc wheel
pierre bras etroue  |Wippestein und liewel for rocker arm
72.001.00 | — 85 X0 02* B02943 jautomatique, | Automatik-Radstein, and automatic wheel
dessous unten below
. pierre de roue de Lochstein, Automatikrad .
72.006.00 | — B05292 ; s i
pierre de rove de 2 lieweld for
i i - BUS251 |automatique, Lochstein. Automatkiad [automatiowhes!,
{dessous below
5 5 ljewel for automtic
7205400 | — — BOS2%2 e s S | ochsten power transmission,
dessus ippe, oben
& 5 liewel for automtic
72.055.00 | — —_— 805261 poerredefras L.nchstem. [power transmission,
P ppeunten |
81.136.00 | 423 8 X 14° - BO4S77 '”V"n:z'“““ Kronradkern crown wheel core
83.138.00 { 2509 85 X129° -— — B05274 inoyau {Oatumscheibenkem date ring core
— — 85 X42° B02798 verrou incabloc Riegel for Incabloc {incabloc boit
chaton empiemé de h g : E
— = o Steinlager mit Fassung, |jewelied bush for the
85X 91 nn B06029 roue d'ancre, | .
5 [2x roller for
- _ 2x pierre de galiet def2 x Rolle for ) s
_ e . B03874 Ry Automatikwippe jautomatic power
N . liewel for the heart
_ . s 802043 puenedgcowrde Lochstein fur N piece of the
: Sy
- _ . - - BO4784 pierre roue d'ancre  fLochstein, Ankerrad liewe! for the escape
unten whee! below
- = chaton de pierre Steinfassung, Anker
— — — B0S961 ancre, & Ibfmepailafotk.
chaton de piesre + bush without jewel
= — — - -— B05989 roue d'ancre Skiiassng Ankerrad for the escape wheel
|dessous below
chaton de pierre de |stei bush without jewel
— — = -— -— B05964 roue petite moyenne : for the third wheel,
dessous Kleinbodenrad unten oo
chaton de pierre 3 bush without jewel
— — e = = B05964 roue de seconde | aSSUng. for the second wheel
|dessous below
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tige de remontoir - Aufzugwellen - winding stems

Cal. 851

-8541B

ISO

FH

wc*
alto - att - old

numéro de commande
Bestell-Nummer
stock number

piéces

Bestandteile

parts

* Cal. 851 => X=1 // Cal. 852 => X=2 // Cal.8521 => X=2 // Cal. 853 => X=3 // Cal.8531=>X=3 // Cal.854 => X=4 // Cal.8541 => X=4 // Cal.854B => X=4

/I Cal.8541B => X=4

tige de remontoir, type V Aufzugwelle, Typ V jwinding stem, type V (C:IWC
51.010.00 401 85 X 17° sy (C:IWC 1,00 / B:15.42) (C:IWC 1,00 /8:15,42) 1,00/B:15,42)
tige de remontoir, type V Aufzugwelle, Typ V winding stem, type V (C:S0,90
51.010.00 401 85 X17° Boas0 (C:S0,90/ B:16,42) (C:50,90 / B:16,42) /B:16.42)
tige de ir, 2 pieces, |Autzugwelie 2 Telle, Typ il |winding stem, 2 parts, type
51.011.00 401 85 X7 BOISS type I+l (C:S0,90 /A:1,20) |(C:50,90 / A:1,20) 1411l (G:50,90 / A:1,20)
tige de remontorr, type | Aufzugwelle Typ | (A:1,20 / jwinding stem, type | (A:1,20/
51.011.28 404 85X 17* B05147 s a0 S Mgkl
tige de remontoir, type Il jwinding stem, type IlI
51.014.35 962 85X 17* B05148 (C:S0,90 / A:1,20/ D:5,00 / ‘A‘f‘:z”"zo /wcre'es ;o“; :f;";?'” " |c:s0.901A:1.20 1 D:5.001
|B:7.60) UL 8:7,60)
tige de remontoir, 2 piéces, 5
|Aufzugwelie 2 Teile , Typ IHll  fwinding stem, 2 parts, type
51.011.00 401 8 X7 B05300 Z?.zl;)m (Wbl N i(c:twc 1,00/ A:1,20) Il {C:IWC 1,00 / A:1,20)
fige de remontorr, type | |Autzugwelle Typ 1 (A11.20/  |winding stem, fype 1 (A-1,207
51.011.28 404 ST - (A1,20/ B:10.27) 8:10,27) 8:10.27)
tige de remontoir, type Il jwinding stem, type Il (C:IWC
51.014.35 962 85X 17* B04202 (CIWC 1,00 / A:1,20 / D:4,00 | WF2ugwelle Typ Il (GIWC 1,00 1 05 2.4 20/ p:4,00 /
. / A1,20 7 D:4,00 / B:5,10) :
/8:5,10) le:s.10)
tige de remontoir, 2 pidces, |Aufzugwelle 2 Teile , Typ lIHV  winding stem, 2 parts, type
51.011.00 401 8 X1 BUSHAS type IHV (C:S0,90 / A:1,20) |(C:50,90 7 A:1.20) 141V (C:S0.90 / A:1,20)
tige de remontoir, type Il Aufzugwelle, Typ Il (A:1,20/  |winding stem, type I (A:1,20 /
51.011.28 5 S L (A:1.201B:9.94) B:9.94) B:9.94)
tige de remontoir, type IV winding stem, type IV
51.014.30 964 85X 17* B05151 (CS0.90/A:1.20/D:090/ [ ‘f':”""zg I“D*o .gzylpsl\;g)so.so/ (C:50.90 /A:1,20 1 D:0,90 /
|8:3.20) Bt B:3,20)
tige de remontoir, type IV winding stem, type IV
51.014.30 964 85X 17* B05152 (C:50,90 / A:1.20 1 D090/ [/fzugwelle. Typ IV (C:S0.90/ | v o5 69 / 11,20/ D:0,90 1
|55 A:1.20 / D:0.90 / B:3,70) e
tige de remontoir, type IV ¥ jwinding stem, type IV
51.014.30 064 85X 17* B05153 (C:50.90 /A:1,20 / D:13,20/ A‘ “_"1'“".20 » De’_""'ﬂ;;"l';g‘éig;” ! 1(c:S0.90 1A:1.20 1 1320 /
B:16,00) B T iB:16,00)
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visserie -- Schrauben -- screws

Cal. 851 - 8541B
numéro de commande
Nr. Bestell-Nummer frangais Deutsch english
stock number
IsO I FH | IWC vis de Schraube fir screw for
10.057.01 I5125 P60 pont d'ancre Ankerbricke pallet cock
10057.01 [5125 | Pso [Ankerbriicke pallet cock
10.058.01 |5121 P59 Unruh-Kloben batance-cock
1005801 [5121 | P79 Unruh-ioben batance-cock
1054201 [s4182 | Ps9 Stossfang shock spring
1054201 [s4182 | P79 g shock spring
12.050.01 Ismz P59 — = S
1205001 [51142 | P79 pont A bridge
31.02001 51415 | P21 rochet Spemad ratchet wheel
31.02001 [51415 | R21 rochet |spemrad ratchet wheel
40.200.01 lsa7s Pag | 1x B00B7O piton Spricalidotzchentrager [stud
40.402.01 |$361 K32 | 2 B00818 piaque porte-vis SCheaubient A0S SN | crew] sUpROTt of
[s1.08001 fs4a3 | T15 | 1x 800332 tirette ] setting lever
[s1.08001 [543 | T19 | 1x B00S36 e = R
[s3.088.01 [s2605 | r2s | 1x 800813 B00B13 sautoir Tagesraste day jumper
[s3.088.01 |s2605 | ka2 | 1x 800625 BO0B25  [sautoir Tagesraste day jumper
56.070.01 lssm R22 | 1x 800370 ressort amét balancier |Stoppfeder fur Unruh  [stoppspring for
002001 s3s9 | a1 f1x Bo07S5 ressort raquette ” index spring
[s1.08001 [sa30 | pas | 1x B00BGS ressort cliquet fed click spring
6108001 [s430 | P73 | 1x 800883 ressort cliquet i cick spring
5100001 [sa79 | K25 | 1x B00B13 ressort de tirette 4 setting lever spring
61.09001 [5479 | K42 | 1x B00G2S ressort de firette & Setting lever spring
7089301 |— | K27 |2 BOOB14 laques sec. central [ Dstizptatte for uppont :’:ﬂ for centre
r0sw01 |— | ka1 | B00B24 sec central  [LDstizpiatie fir Sippocplar kyicente
pinion
80.150.01 [54230 | P61 | 1x B00880 gaeiede e IS L7 ciip for osciltating weight
[eo1501 lsmo pe2 | 1x B00S4S clavetis 0 s I | obelnicget cip for asciating weight
[so.00001 Js7so | c11 | 2x B00767 BOO767 BOO767 BOO767 cadran Ziffesbiatt Gl
[p000001 [s750 | c13 |2 B00769 BOO769 fcadran Zifferbiatt dial
9303001 [s166 | Fis | 4x 801001 Soe e e
9303001 [s168 | Fi8 | 2 801001 fxage o movement fixing
5316001 [s912 | ResG| 1x 800915 couronne Krone crown
9316001 [se12 | RaoG | 1x B05249 couronne Krone crown
9336001 [ses4 | K22 |ax 800369 800369 800369 B00369 |cercie Ziffecblatiaufiage date ring securing plate
e Lo k22 | B00369 B00369 ressort fixe date date wheel click spring
: e :
= e k28 | 1x - couvre-bras g 3 m"”w
— — K30X | 1x B00816 rappel Feinregulierung adjusting regulator
— = oy e
- — | k3 |x BO0E26 BO0B26  |ressort fixe date Datumiastfed: date wheel click spring
L L P36 | 1x B008ST BO0BS7  [ressort éloile 8 eight star wheel spring
- | pas | = B008S7 B008S7 |sautoir sioie 8 = fp'f‘hg""”""“"’“
e | ps3 | B00ST2 800872 sautoir toile 8 g ::m"'“"""’“
b — P59 | 6x BOO0S78 pont Bricken bridge
- | pe2 [ B05992 coeur de automatique | Automatik-Herz [ethesse
- = P71 | 2 B00444 B00444 BOO444 [ B00444  [noyau de calend Datumscheibenk date ring core
— — P79 | 6x 800894 pont Brlcken bridge
L] SN P8t | 2x B00944 coeur de automatique  |Automatik-Herz m od
e — | Rz | x B0G370 BO0370 |étoie 8 Zwischenstem eight star wheel
= — | reo [ B00918 800918 | etoile 8 Zwischenstem eight star wheel
CN Okiober 96
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indicateur de quantiéme -- Datumanzeiger -- date indicators
calibre - Kaliber - calibre : 8521 - 8531 - 8541 - 8541B

Nr. pour - for - for
numéro de commande
1SO FH | IWC Cal. Bestell-Nummer frangais Deutsch english
stock number
s indicateur de quantiéme, guichet 2 3h, | D: Ziffe bei3 Uhr, | date indicator, dial opening at 3 o'clock,
91.440.22 2857/1 | 8521, 8531 fond doré / écriture noirée Hitergrund goidgetd 2N / Schrift schwarz background git 2N / letters black
s mnmmam D: Ziffe bei 3 Uhr, date indicator, dial opening at 3 o'clock,
Q134022 B Rasor/] ppeszt ess fond noir / écriture ' schwaz / Schrif siber background black / letters siiver
S indicateur de quantidme, guichet 2 3h, D: bei 3 Ur, date indicator, dial opening at 3 o'clock,
91.440.22 255711 | 8s21, 8531 fond noir / écriture dorée mmmn/smumebm background black / letters git 2N
91.440.22 255711 | 8521, 8531 — indicateur de quantiéme, guichet 3 3h, | Datumanzeiger, Zifferblatifenster bei 3 Uhr, |  date indicator, dial opening at 3 o'clock
& O fond argenté / écriture noirée Hintergrund sibber / Schift schwarz background sitver / letters black
indicateur de quantiéme, plat, guichet 2 | D: iger, flach, Ziffe bei3 date . plain, dial opening at 3
9144022 | 255711 | 8541, 85418 ADOS02 3h, fond blanc / écriture noirée Unr, Hintergrund weiss / Schrit scwarz | o'clock, background white / letters black
9144022 | 25571 | 8s41,85418 A00903~ indicateur de quantibme, piat, quichet 3 | * mwmm‘mzmsm:a date indicator, ptain, dial opening at 3
- - 3h, fond doré 2N / écriture nointe o'clock, background gikt 2N / letters black
indicateur de quantiéme, plat, guichet 3 | D flach, Ziffe bei3| date indicator, plain, dial opening at 3
9144022 2557/1 | 8541, 85418 BOST00 3h, fond bleu / écriture bianche U, Hintergrund blau / Schrift weiss o'clock, background biue / letters white
indicateur de quantiéme, piat, guichet 3 | D: iger, flach, Ziff ttfe bei3| date indicator, plain, dial opening at 3
TS | &2 || AR EIE D0oT0Zy 3h, fond noir / écriture blanche Utr, Hintergrund schwarz / Schrift weiss |  0'clock, background biack / letters white
d indicateur de quantiéme, plat, guichet 2 | D . flach, Ziffe bei3 date indicator, plain, dial opening at 3
-91.44022 A || CEAREEAD BOS720 3h, fond argenté / écriture noirse Un, Hintergrund sitber / Schrift schwarz | o'dlock, background siver letters black
s indicateur de quantiéme, plat, guichet 3 | D flach, Ziffe bei3 date indicator, plain, dial opening at 3
91.44022 255711 | 8541, 85418 = 3h, fond gris / écriture dorde 2N U, Hintergrund grau / Schrift goldgelb 2N | o'clock, background grey / letters gitted 2N
- indicateur de quantiéme, plat, guichet 3 | D: iger, flach, Ziff bei3|  date indicator, plain, dial opening at 3
914022 | 2557/1 | 8541,85418 = 3h, fond gris / écriture bianche Utr, Hintergrund grau / Schiift weiss o'clock, background grey ! letters white
AT 255711 | 8541, 85418 - indicateur de quantiéme, plat, guichet 3 | D iger, flach, Ziff bei3| date indicator, plain, dial opening at 3
: 2 = 3h, fond gris / écriture dorée 2N wmmlwmm o'dock, background grey / letters gilted 2N
indicateur de quantiéme, plat, guichet 3 | O o mach 20 Dei3]  are indicator, plain, dial opening at 3
9144022 | 255711 | 8541,85418 505596 3, fond noir / écriture dorée 2N “‘WW””;“’WW o'clock, background black / letters gited 2N
IMPORTANT i WICHTIG — IMPORTANT
**indique le nombre de boite et de calibre s.v.p. — **Bitte Gehsuse- und Kalibemummer angeben —~ **please declare the case-number and the caliber-number
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indicateur de quantiéme — Datumanzeiger -- date indicators

calibre - Kaliber - calibre : 8521 - 8531 - 8541 - 8541B

Nr. pour - f0r - for
numéro de commande
I1SO FH | IWC Cal. Bestell-Nummer francais Deutsch english
stock number
. 5 D: iger, gewdibe, Ziffe bei
o indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3 date indicator, domed, dial opening at 3
91.440.22 25571 | 8541,85418 BOS704 3h, fond doré 2N / écri 5 3 Uhr, Hintergrund goidgetd 2N / Schrit & g2/
2N/s-3h/B ehwate
indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3| D iger, gewdibt, Zifi bei| date indicator, domed, dial opening at 3
8134022 200 || CRAbAD Lo 3, fond blanc / écriture noirde 3 Utx, Hintergrund weiss / Schrit schwacz | o'clock, background white / letters black
w/s-3n/B
indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3 D: iger, gewdidt, Ziffe bei| date indicator, domed, dial opening at 3
o022 ZSSTI| RS SSHE BOSTLS 3n, fond argenté / écriture noirée 3 Utv, Hintergrund siber/ Schrft shwaz | o'clock, background siver / leflers black
Ag/s-3h/B
91.44022 255711 | 8541, 85418 — indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3] O eiger, gewdibe, 2tk 2rbei|  date indicator, domed, dial opening at3
3h, fond noir / écriture blanche: 3 Utw, Hintergrund sctwarz / Sciwilt weiss o'clock, background black / letiers white
s/w-3h/B
D gewdide, Ziff bei
-~ indicateur de quantiéme, bombé, guichet 2 date indicator, domed, dial opening at 3
91.440.22 25571 | 8541,85418 31, fond ok / écri de 2N Sm.wwzl’:&lmm P 7 oR2N
S/2N-3n/B
o indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3| D: o Ziffe bei| date indicator, domed, dial opening at 3
e || || Gl 3n, fond gris / écriture blanche 3 U, Hinergrund geau / Schrit weiss o'clock, background grey / letiers withe
grau/w-3h/B
5 4 Datumanzeiger, gewdibt, Zifferblattfenster =
- indicateur de quantiéme, bombé, guichet 3 date indicator, domed, dial opening at 4.5
9144022 25571 | 8541,85418 BO4574 4.5h, fond & | bcri 3 bel 4.5 Uhr, Hintergrund siber / Schift S 7
Agls-45h/B
| N o oul Datumanzeiger, gewdibt, Zifferblattfenster | date indicator, domed, dial opening at 4.5
91.44022 25571 | 8541,85418 B000SS™ C.S.:\dmirl y 'lN 3 bel 4.5 Uhr, Hintergrund schwarz / Schrit o'clock, background black / letters gitt 4N
écriture dorée rotgold 4N (redgold)
S/4N-45h/B
O: gewdibt, Zifk
R ss de quantiéme, bombé, guichet | B 5 date indicator, domed, dial opening at 4.5
91.440.22 2557/1 | 8541,85418 B01091 4.5h, fond blanc  écri 5 bel 4.5 Uhr, Hintergrund weiss / Schwift oo de !
w/s-45h/B
indicateur de quantiéme, piat, pour D: iger, flach, fir "Aquati 5 date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial
91.44022 255711 85 X131 — “Aquatimer™, guichet 2 3h, fond noir / Ziffe bei 3 Uhr, Hi opening at 3 o'clock, background black /
écriture blanche schwarz / Sciwift weiss letters white
s/w-3h/PA
indicateur de quantidéme, plat, pour flach, fir "A 6 date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial
91.44022 25571 | 8541,85418 —_ "Aquatimer”, guichet 2 3h, fond rouge / |  Ziff bei 3 Utr, Hintergrund rot/ | opening at 3 o'clock, background red / letiers
riw-3h/PA
indicateur de quantiéme, plat, pour D: iger, flach, flir “A 5 date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial
91.44022 255711 | 8541,85418 - “Aquatimer”, guichet 2 3h, fond bleu/ | Ziff bei 3 Ubv, biau/ | opening at 3 o'clock, background biue / letters]
écriture blanche Schift weiss white
bi/w-30/PA
indicateur de quantidéme, plat, pour : iger, flach, fir “A 5 date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial
91.44022 25571 | 8541, 85418 - *Aquatimer”, guichet 3 3h, fond vert/ | Ziffe bei 3 Uhr, k gon/ | opening at 3 o'clock, background green /
écriture blanche Scivift weiss letters white
or0/w-3h/PA
indicateur de quantiéme, plat, pour o] ) flach, fir “A i % date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial
91.44022 2557/1 | 8541,85418 = “Aquatimer™, guichet 2 3h, fond rhodie / | Zifferblattfenster bei 3 Utw, Hintergrund sitber /| opening at 3 0'clock, background silver /
écriture noirde Schrift schwarz letters black
h/s-3h/PA
IMPORTANT — WICHTIG —_— IMPORTANT

**indique le nombre de boite et de calibre s.v.p. — **Bitte Gehause- und Kalibemummer angeben — **please declare the case-number and the caliber-number
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